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Аспиранттарга, изденуучулерге кыргыз тилин окутуу курсу боюнча 

ЖУМУШЧУ ПРОГРАММА

Курстун максаты -  аспиранттардын, изденуучулердун сабаттуу суйлеп-жаза 
албаган кыргыз жарандарын кунделук турмуш-тиричиликтин турдуу 
чейресунде жана турмуштук турдуу кырдаалдарда кыргыз тилинде эркин 
суйлвше билуу менен сабаттуу жазуу кендумдерун естурууге багытталган.

Кыргыз тилин окутуунун негизги багыттары

1- багыт: Тилди окутуунун, уйротуунун жана маданиятты тузуучулук 
багытына таянуу менен жургузуу. Кыргыз тилин уйротуунун лингво- 
этномаданият таануу багыты окуу процессинин негизи. Сабакта тил аркылуу 
элди-жерди гана таануу эмес, кыргыз элинин материалдык-рухий маданиятын, 
анын ичинде, суйлее маданиятын, мамиле маданиятын кецири уйренуу.

2- багыт: Сабакта кыргыз тилинин грамматикасын гана окутуу эмес, 
кыргыз тилинде суйлеого уйротууге басым коюлуусу. Сабакта кыргыз 
тилинин тилдик системасы, тактап айтканда теориялык прагматикалык билим 
эмес, кепке жатыгуу негизги озекту ээлеесу. Грамматика менен лексика 
суйлешуунун курулуш материалы катары гана кызмат кылуусу. Грамматика 
формалдуу уйренууден -  практикалык грамматиканы уйренууге 
багытталуусу.

3- багыт: Тилди уйренуу инсандын тил аркылуу енугуусун шарттоосу, 
тил инсандын онугуусунун каражатына айлануусу, тил менен бирге элди, 
анын маданиятын уйренуу мумкунчулугу алдыга чыгуусу.

Тилдик материалдардын мазмуну (стандарттык талаптар)

Тил жатыктыруу жана туура жазуу (практикалык кендумдер) боюнча 
билууге тийиш болгон талаптар:

-кыргыз тилине мунездуу тыбыштарын, алар катышкан сездерду жана 
жалпы эле кыргызча сездерду туура, так айта, жаза алуу;

-кыргызча сездердегу кыска жана созулма ундуулерду, жумшак жана 
каткалац унсуздердун айырмасын билуу;

-кыргыз тилинде басымдын анча ролу жок экендигин, анын сез 
маанисин ажырата албай турганын, басым сездун акыркы муунуна коюла 
турганын билуу;



-кыргыз тилинде к, г, ж тыбыштарынан кийин кец Ы тыбышынын 
активдуу айтыла турганын, орус тилинде мындай керунуштун жоктугунан 
маалыматтуу болуу жана тил жатыктыруу, андай сездерду туура айтуу;

-кыргызча сездердегу ундуулердун санына жараша муундарга 
белунушун жана ошого ылайык ташымалданышын билуу;

-кыргыз орфографиясынын жана орфоэпиясынын негизги эрежелерин 
уйренуу;

-кыргыз тилине гана мунездуу болгон сингармонизм (ундепгуу) 
мыйзамы тууралуу маалымат алуу жана аны суйлео кебинде так сактоо.

Лексикалык жактан ээ болуучу талаптар:

-активдуу соз катарында 2500 сезду, жалпысынан 7000 жакын сезду 
ездештуруу;

-уйренген сездерду турмуштук турдуу кырдаалдарда ез орду менен 
колдоно билуу;

-кыргыз тилинде род категориясынын жоктугун, ал езгече лексикалык 
каражаттар менен белгиленерин, эч качан сез мучелеру аркылуу 
белгибенбестигин ездештуруу.

Морфологиялык жактан билууге тийиш болгон талаптар:

-кыргыз тилинде орус тилиндегидей этиштин белгисиз формасынын 
(неопределенная форма) жоктугун, анын ордуна этиш сездердун буйрук 
формасы тулку, баштапкы формасы кабыл алынарын тушунуу (М: работать -  
иште);

-тактоочтун салыштырма, кучетме даражаларын (-ыраак; абдан, эц) 
ездештуруу;

-кыргыз, орус тилдериндеги жендемелердун айырмасын, жатыш 
жендеме заттын турган ордун билдирсе, орус тилинде творительный падеж, 
кыймыл-аракетти кимдир-бирее, же бир нерсенин жардамы менен 
аткарыларын билдирерин. Ошондой эле чыгыш жендеме кыймыл-аракеттин 
кайдан чыкканын же буюмдун кимден алынганын туюнтса (М: шаардан келди, 
аспиранттан алды), орус тилинде предложный падеж ким же эмне женунде сез 
болуп жаткадыгын, болорун же болуп еткенун билдирери (Мен сиз женунде 
окудум) ездештуруу;

-сез жасоочу жана сез езгертуучу мучелер езунен мурда келген 
ундуулерге жараша турдуу варианттарда езгеруп айтыларын, алардын 
кыргыз, орус тилиндеги айырмачылыктарды уйретуу;



-кыргыз тилинде предлогддордун, частицалардын (М: не, в, на) ез 
алдынча колдонулбастыгын, алардын ордуна сез езгертуучу мучелвр гана 
уланып айтыла тургандыгын билуу (М: в университет -  университетке, на 
столе -  столдун устунде, не пиши - жазба) ж.б.

Синтаксистик жактан билууге тийиш болгон талаптар:

-эки С03Д0Н турган эц Ж0н©К0Й суйломдордун орун тартибин 
©здоштуруу, суйл00Д0 кыргыз тилинде суйл©мдун башына эч качан баяндооч 
С0зу келбей турганын билуу жана аны кундолук кебинде сактай билуу;

-суйл0пгуу этикетке (туура жана адептуу саламдашуу, таанышуу, сылык 
кайрылуу, кечирим суроо, бир нерсени сурап алуу, маалыматты сурап билуу, 
айтылган ой менен макул эместигин адептуу билгизуу, маектепгуу 
маданиятына машыгуу, ыраачылык билдируу, маданияттуу коштошуу ж.б.) 
ылайык ©3 оюн так, сылык айтып билдирууде суйломдорду аларга ылайык 
туз© алуу;

-суйл00Д0 кеп кыраатын (интонация) ©здоштуруу;

-орус тилинен айырмаланып ким? деген суроо адамга гана берилерин 
жана эмне? деген суроо бардык айбанаттарга жана жансыз заттарга берилерин 
билуу (М: - Бул ким? -  Бул бала. Бул эмне? -  Бул козу);

-кыргыз тилинде ээ менен баяндооч создорунун сан, жак туру боюнча ар 
дайыма эле ээрчише бербестигин (М: Балдар келишти. Балдар келди.)

-этиштин учур чагын билдирууд© негизги этишке жатат деген жардамчы 
этиш улануусу менен, татаал баяндооч тузерун ©здоштуруу (М: читает- окуп 
жатат) ж.б.

Тилдин негизги аспектилери -  тилдин негизги бвлуктвру (фонетика, 
грамматика, лексика) жана кеп ишмердуулугунун бардык турлвру (боюнча 
окуу, суйлвв, окуп тушунуу, жазуу) тилдик байланышууну, кеп маданиятын 
жана стилдин турлврун уйрвнуу.

Аталыштары Саатын квлвму
Бвлунгвн сааттын жалпы квлвму 140
Тилдик негизги эрежелерди уйрвнуу 50
Тилдик байланышуу, кеп маданияты 50
Стилдин турлвру, иш кагаздары 40



Аспирантурага тапшырып жаткандарга кыргыз тили боюнча коюлгаи 
талаптар

1. Угуп тушунуу багытында:
-маектешип жаткан адамдын тааныш лексико-грамматикалык 
материалдар менен тузулгвн жана уйренуп жаткан баарлашуу 
кырдаалы менен байланыштуу болгон оюн тушуне билуу.

2. Окуп тушунуу багытында:
- тааныш лексико-грамматикалык материалдар менен тузулгвн 
текстти окуп анын мазмунун тушуне билуу.

3. Суйлвв багытында:
-жумушчу программада берилген кеп улгулерун езунун жашоо 
турмушуна байланыштуу чыныгы кырдаалдарында максатка ылайык 
колдоно билуу.

4. Жазуу кебинин багытында:
-стандарттуу анкетакы толтура билуу.

Кандидаттык сынакка карата талаптар

Угуп тушунуу багытында:

-маектешип жаткан адамдын уйренгвн кырдаалда же ага окшош 
кырдаалда езуне тааныш эмес лексиканы камтыган, жалпы ойду тушунуугв 
таасир бербей турган оюн тушуне билуу. Кыргыз тилинде маектешуу.

Окуп тушунуу багытында:

-текст боюнча, керсетмелуулуктун же котормонун жардамы 
аркылуу сез жасоочу тааныш элементтер боюнча, ездештурген же ага окшош 
тема боюнча аныкталышы мумкун болгон тааныш эмес лексиканы камтыган, 
орточо татаалдыктагы кенген (анын ичинде атайын тандалып алынган) жалпы 
адабий текстти окуп жана тушуне билуу. (Аткаруу меенету 8-10 мунет)

Суйлее багытында:

-жумушчу программада берилген темалар боюнча ез оюн айта билуу.

Жазуу кебинин багытында:

-Арыз, тушунук кат, емур баян жазганды билуу. (Аткаруу меенету
8-10 мунет)



Аспиранттар жана изденуучУлеР Y4YH кыргыз тилинен 
кандидаттык сынак тапшыруусу боюнча окуу курсунун 
программасы

№ Кептик темалар Г рамматикалык 
темалар

Сааты

1 Кыргыз тили бою нча  
кандидатты к сынак 
тапш ы руу тууралуу  
(ацгем елеш уу)

Кыргыз алфавитинин  
тарыхы

8

2 И лим ий стилдин  
©згочолугу

У н д уу , ун суздор дун  
болунунгу

10

3 К оторм онун
лингвистикалык негиздери

YHfl0HiTyK мыйзам 8

4 И лимий тексттер м енен
ИШТ0©

С 03 туркумд©ру 10

5 © м ур баян т узуу  «М енин  
илимий ©мур баяным»

Зат атоочтун
грамматикалык
категориялары

8

6 «М ени н кесибим » деген  
тем ага баяндама даярдоо

Сын атоочтордун
грамматикалык
категориялары

8

7 И лим ий баяндаманын, 
монограф ияны н тилдик  
каражаттары

Этиш тин грамматикалык
03Г0Ч0ЛуКТ0ру

10

8 «М енин илимий иш им, 
монограф иям » атуу темага  
баяндама ж асоо

А т атоочтун  
грамматикалык
03Г0Ч0ЛуКТ0ру

8

9 Рефератты н тилдик  
каражаттары

Рефератка м ун озд уу  
тилдик каражаттары

8

10 К есиби цизге жакын тем ада  
реф ерат т узуу

Сан атоочтордун
грамматикалык
категориялары

10

11 И лим ий баяндаманын  
тилдик каражаттары

Тактоочтун
грамматикалык
категориялары

8

12 Рецензияны н тилдик  
каражаттары

С иноним , антоним 8

13 «кандидатты к  
диссертация» деген  тема  
м енен  иш т©0

Кызматчы создор 10



14 Изилдееге алынган 
теманын алкагындагы 
негизги жана кызыктуу 
окуялар
(езгеруулер)билдируу
жасоо

Илимий стилге мунездуу 
тилдик каражаттары

10

15 Илимий кадрларды 
даярдоодогу кейгейлер 
дискуция жургузуу

Илимий стилге мунездуу 
тилдик каражаттары

8

16 Илимий-техникалык 
конференция. Даярдоо 
жана еткеруу

Кайталоо 8

Баары 140
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